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Vorwort 

Liebe Schülerin, lieber Schüler, 

dieser Band enthält die etwa 1 500 wichtigsten französischen Wörter. 
• Die Vokabeln sind nach Themen geordnet, die wiederum in sich gegliedert 

sind. So hast du übersichtliche und nicht zu umfangreiche Wortfelder. Außer-
dem bietet sich dir so die Möglichkeit, genau den Themenbereich zu lernen 
oder zu wiederholen, der dich interessiert oder den ihr im Unterricht gerade 
behandelt. 

• Zu allen französischen Wörtern findest du die entsprechende deutsche Über-
setzung sowie einen einfachen französischen Beispielsatz, der dir eine mög-
liche Verwendung aufzeigt. 

• Am Ende des Buches steht eine alphabetische Liste des Grundwortschatzes, 
in der du gezielt nachschlagen kannst. Natürlich kannst du mit dieser Liste 
auch lernen, da hier ebenfalls neben den französischen Wörtern die deutsche 
Übersetzung steht. 

Das Buch eignet sich sowohl zum Wiederholen als auch zum Erlernen von 
Wörtern. Es macht nichts, wenn du noch nicht alle Wörter, die in diesem Band 
enthalten sind, im Unterricht gelernt hast, denn sicher wirst du sie trotzdem bald 
gebrauchen können. Nimm dir immer kleine Abschnitte oder Kapitel vor und 
gehe erst weiter, wenn du dir diese Wörter gut eingeprägt hast.   
Über den folgenden QR-Code oder Link kannst du dir ein  
Video mit vielen nützlichen Tipps zum Vokabellernen ansehen: 
http://qrcode.stark-verlag.de/vokabellernen-franzoesisch 

Damit du dich auf die Bedeutung der Wörter konzentrieren kannst, wurde in 
dem gesamten Band die seit einigen Jahren empfohlene französische Recht-
schreibung (orthographe recommandée) angewandt. Sie erleichtert vor allem das 
Schreiben der Zahlen und erlaubt in den meisten Fällen den Verzicht des 
Zirkumflex (^) auf dem i und dem u. 

Viel Spaß beim Erweitern und Auffrischen deines Wortschatzes! 

 
Werner Wußler 
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1 

  
    

  

L’être humain – Mensch 

1 L’homme, la femme, … – Mann, Frau, … 

vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

le bébé 
l’enfant [m/f] 
 
l’adolescent, e 

[m/f] 
l’adulte [m/f] 

Baby 
Kind 
 
Jugendliche*r 
 
Erwachsene*r 

Ma mère attend un bébé. 
Ma petite sœur était une enfant 
terrible. 
On dit souvent « un ado », mais on 
écrirait plutôt « un adolescent ». 
Les adultes ne sont pas toujours de 
bons exemples pour les jeunes. 

la (jeune) fille 
le garçon 

Mädchen 
Junge 

En français familier, on dit souvent 
« gamins » et « gosses » quand on 
parle de filles et garçons. 

la femme 
l’homme [m] 

Frau 
Mann 

C’est la femme de ma vie. 
Tu as vu cet homme ? 

l’âge [m] Alter Tu as quel âge ? – J’ai quatorze ans. 

jeune 
âgé, e 

jung 
alt 

Il est le plus jeune des deux. 
Il y a de plus en plus de personnes 
âgées dans notre société. 

être né, e 
 
être mort, e 

geboren sein 
 
tot sein, sterben 

Quand est-ce que tu es né ? – Je suis 
né le dix-huit février. 
Elle est morte le 1er décembre. 

le nom 
 
le prénom 

Name 
 
Vorname 

Il a réservé une chambre à deux lits 
au nom de Morin. 
« Tom » est le diminutif du prénom 
« Thomas ». 

s’appeler heißen Elle s’appelle Marylène. 
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2 L’être humain – Mensch 
    

 

2 Le corps – Körper 

vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

le corps Körper Faire de la gymnastique est bon pour 
le corps. 

la peau 
 

le sang 

Haut 
 
Blut 

Yanis a la peau noire, sa femme a la 
peau blanche. 
Qu’est-ce qui s’est passé ? Tu as du 
sang sur ton pantalon. 

la tête 
 
l’œil [m], 

les yeux 
le nez 
 

la bouche 
 

la dent 

Kopf 
 
Auge, Augen 
 
Nase 
 
Mund 
 
Zahn 

Elle tourne la tête pour voir si 
quelqu’un la suit. 
Cette nuit je n’ai pas fermé l’œil. 
C’était une nuit blanche. 
Pendant le dernier match de foot, je 
me suis cassé le nez. 
Le dentiste me demande d’ouvrir la 
bouche. 
Ta dent te fait mal ? Va chez le 
dentiste. 

l’oreille [f] 
 

le cou 
la gorge 
les cheveux 

[m/pl] 

Ohr 
 
Hals [außen] 
Hals [innen], Gurgel 
Haare 

Tu fais trop de bruit, tu me casses les 
oreilles. 
La girafe a un long cou. 
Depuis des jours, il a mal à la gorge. 
Ma sœur porte les cheveux longs. 

le bras 
la main 

le doigt 

Arm 
Hand 
Finger 

Il la prend dans ses bras. 
« Haut les mains ! » a dit le bandit. 
On ne montre pas du doigt à une 
personne. 

le cœur Herz Ce cadeau vient du cœur. 

le ventre 
le dos 

Bauch 
Rücken 

Anne a mal au ventre. 
Comment est-ce que tu dors ? Sur le 
dos ou sur le ventre ? 

la jambe 
le genou, x 
le pied 

Bein 
Knie 
Fuß 

Il a une jambe cassée. 
Elle prend son fils sur ses genoux. 
Ils ont marché six kilomètres à pied. 
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L’être humain – Mensch 3 

  
    

 
vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

la taille Größe Quelle est ta taille ? 

grand, e 
petit, e 

groß 
klein 

Avec ses 1,95 m, il est très grand. 
Sa sœur est plutôt petite. 

gros, se 
mince 

dick 
dünn 

Il y a de plus en plus d’enfants gros. 
A mon avis, elle est trop mince. Elle 
devrait manger plus. 

3 Les sens – Sinne 

vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

sentir fühlen, 
riechen 

Tu sens l’air frais ? 
Ces roses sentent bon. 

avoir un gout schmecken Le jus d’orange a un gout bizarre. 
Le jus de pomme, par contre, a un 
bon gout. 

voir 
 

regarder qc/qn 

sehen 
 
etw./jdn. anschauen 

Tu as vu la drôle de voiture qui vient 
de passer ? 
Il me regarde toujours, ça m’énerve. 

entendre 
écouter 

hören 
zuhören 

Vous m’entendez ? 
Ecoute ce que je te dis. 

4 Le mouvement – Bewegung 

vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

bouger sich bewegen Le cycliste est tombé et ne bougeait 
plus. 

aller 
 

marcher 
courir 
 

grimper 

gehen, fahren 
 
gehen, wandern 
laufen, rennen 
 
klettern 

Moi, je vais à pied à l’école, 
mon meilleur ami prend son vélo. 
Il a marché pendant des heures. 
Il était en retard et voilà pourquoi il a 
couru à la gare. 
Ce chemin n’est pas facile, il faut 
grimper de temps en temps. 
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4 L’être humain – Mensch 
    

 
vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

monter 
 
descendre 

hinaufgehen, -kommen 
 
hinuntergehen, -kommen 

Pour aller au 1er étage il faut monter 
l’escalier. 
Descendez, les enfants. 

suivre folgen Si tu suis cette route, tu vas arriver 
juste au bord du lac. 

danser tanzen Ils vont danser dans une boite. 

sauter (über-)springen Alex a sauté plus de cinq mètres. 

tomber fallen Il est tombé dans l’escalier. 

jeter werfen Jette le ballon le plus loin possible. 

nager 
plonger 

schwimmen 
tauchen 

Tu aimes nager dans la mer ? 
Ici, on peut plonger jusqu’au fond de 
la mer. 

porter 
 

apporter qc à qn 
 

emporter qc 

tragen, bringen 
 
jdm. etw. bringen 
 
etw. mitnehmen 

Est-ce que tu pourrais porter ça dans 
ma chambre, s’il te plait ? 
Le Père Noël m’a apporté un nouvel 
ordinateur. 
On ne peut pas emporter tout ce 
qu’on trouve dans la nature. 

donner geben Donne-moi ton assiette. 

mettre 
 

poser 

legen, setzen, stellen 
 
legen, setzen, stellen 

Mets tes mains sur la table quand tu 
manges. 
J’ai posé ton pyjama sur le lit. 

montrer zeigen Est-ce que tu pourrais me montrer 
tes devoirs ? 

5 La santé – Gesundheit 

vocabulaire dt. Bedeutung phrase française 

la santé Gesundheit Une pomme par jour, c’est bon pour 
la santé. 

la vie 
 
vivre 

Leben 
 
leben 

Après cet accident terrible, c’est un 
miracle qu’elle soit encore en vie. 
Je vis, donc je suis. 
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